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Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно политиката в 

областта на интелектуалната собственост, одобрени от Съвета (Икономически и финансови 

въпроси) на заседанието му от 18 юни 2021 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно политиката в областта на интелектуалната собственост 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ: 

1. КАТО ПРИПОМНЯ 

– заключенията на Съвета от 10 ноември 2020 г. относно политиката в областта на 

интелектуалната собственост и преразглеждането на системата за промишлените 

дизайни в Съюза1; 

– съобщението на Комисията от 25 ноември 2020 г., озаглавено „План за действие в 

областта на интелектуалната собственост в подкрепа на възстановяването и 

устойчивостта на ЕС“2, в което интелектуалната собственост се определя като 

ключов актив за ЕС, като същевременно се признава, че за нейната ефективност 

трябва да бъдат въведени добре премерени политики, така че да се помогне на 

дружествата да извличат максимална полза от своите изобретения и 

произведения, като същевременно се гарантира, че изобретенията и 

произведенията обслужват икономиката и обществото като цяло; 

– заключенията от извънредното заседание на Европейския съвет от 24 и 25 май 

2021 г.3, и по-специално призива му за ускоряване на работата по осигуряване на 

равен достъп в световен мащаб до ваксини срещу COVID-19, както и ангажимента 

на ЕС и държавите членки да ускорят споделянето на ваксини в подкрепа на 

нуждаещите се държави и да подпомогнат развитието на производствения 

капацитет на местно равнище в съответствие с Декларацията от Рим от световната 

среща на високо равнище по въпросите на здравето; 

– заключенията на Съвета от 23 април 2021 г. относно „Екип Европа“4, в които се 

разглеждат глобалните аспекти на пандемията от COVID-19 и се посочва, че е от 

съществено значение да се гарантира своевременен, справедлив и равнопоставен 

достъп в световен мащаб до безопасни, финансово достъпни и ефективни 

ваксини, терапевтични средства и диагностика срещу COVID-19. Във връзка с 

това в заключенията се заявява, че ЕС и неговите държави членки играят основна 

роля в съответните многостранни усилия, по-специално във връзка с ускорителя 

за достъп до инструменти за борба с COVID-19 и неговия механизъм COVAX; 

                                                 
1 ОВ C 379I, 10.11.2020 г., стр. 1. 
2 13354/20. 
3 EUCO 5/21, точка 3. 
4 7894/21. 
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– съобщението на Комисията от 17 февруари 2021 г. на тема „Инкубатор HERA: 

Съвместна подготовка за заплахата от вариантите на COVID-19“5, в което се 

посочва, че един от най-бързите начини за увеличаване на производството на 

ваксини е да се увеличи производственият капацитет и капацитетът за 

извършване на цялостния производствен процес, което може да е свързано с 

доброволно споделяне на експертните знания и интелектуалната собственост, 

които стоят зад ваксините и съответните им технологии, с цел да се съкрати 

времето, необходимо за трансфер на технологии; 

– присъединяването на Съюза към Женевския акт на Лисабонската спогодба за 

наименованията за произход и географските указания, което допринесе за 

подобряването и модернизирането на системите за закрила на географските 

указания в световен мащаб; и припомня, че е готов да обмисли въвеждането на 

система за защита sui generis на неселскостопанските продукти на равнището на 

ЕС на базата на задълбочена оценка на въздействието на евентуалните разходи и 

ползи, като се основава на обратната информация от заинтересованите страни във 

връзка с направената неотдавна от Комисията първоначална оценка на 

въздействието и обществена консултация; 

– заключенията на Съвета от 21 септември 2020 г.6, в които се призовава за 

действия, позволяващи на МСП да се възползват в пълна степен от 

възможностите на единния пазар, включително като се създадат условия за 

инвестициите за растеж чрез улесняване на ориентираните към интелектуалната 

собственост инвестиции за МСП; в тези заключения се приветства и съобщението 

на Комисията от 10 март 2020 г., озаглавено „Дългосрочен план за действие за по-

добро изпълнение и ефективно прилагане на правилата на единния пазар“7, в 

което се подчертава необходимостта от засилване на прилагането на правата 

върху интелектуалната собственост и на забраните или ограниченията върху 

пускането на фалшифицирани или незаконни стоки на единния пазар; 

                                                 
5 6375/21. 
6 10698/20. 
7 6778/20. 
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План за действие в областта на интелектуалната собственост 

2. ПРИВЕТСТВА плана за действие на Комисията в областта на интелектуалната 

собственост и обявените в него инициативи за по-добра защита на интелектуалната 

собственост, за поощряване на ефективното използване и внедряване на 

интелектуалната собственост, за улесняване на достъпа до защитени с интелектуална 

собственост активи и на тяхното споделяне, за борба срещу нарушенията на правата 

върху интелектуалната собственост и за еднакви условия на конкуренция в световен 

мащаб; 

3. НАСТОЯТЕЛНО ПРИЗОВАВА Комисията да даде приоритет на своевременното 

представяне на съответните законодателни предложения, включително възможно най-

скоро на предложение за преразглеждане и модернизиране на законодателството на ЕС 

в областта на промишлените дизайни, така че то да стане по-достъпно, по-конкретно за 

МСП; ОЧАКВА постигането на напредък по незаконодателната програма, обявена в 

плана за действие, включително бъдещия инструментариум на ЕС за борба с 

фалшифицирането и работата в областта на изкуствения интелект, обмена на данни и 

подобрената „инфраструктура на авторското право“; 

Роля на интелектуалната собственост за справяне с пандемията от COVID-19 

4. КАТО СЪЗНАВА, че пандемията от COVID-19 имаше и продължава да има сериозни 

последици за световната икономика, и като отчита, че бяха и все още са необходими 

спешни мерки за подкрепа на научноизследователската и развойна дейност и за 

увеличаване на капацитета за производство на ваксини, така че ЕС да може да 

възстанови своята конкурентоспособност в световен мащаб и да се върне към 

икономически растеж в близко бъдеще; 

5. КАТО ИЗТЪКВА, че иновациите и творчеството в Съюза продължиха дори и в 

кризисния период и че системата за интелектуална собственост е показала, че е и че 

следва да продължи да бъде двигател на иновациите, конкурентоспособността, 

икономическия растеж и устойчивото развитие, както и ключова рамка, 

благоприятстваща сътрудничеството и трансфера на знания и технологии; 

6. КАТО ИМА ПРЕДВИД, че тясното сътрудничество между всички съответни публични 

и частни участници, които разчитат, когато е необходимо, на доброволни решения за 

споделяне на интелектуална собственост, ноу-хау и данни, е обещаващ начин за 

справяне с евентуалните предизвикателства и за бързо увеличаване на производствения 

капацитет и на доставките в световен мащаб, както и за гарантиране на достъпа до 

продукти от критично значение за диагностицирането, лечението и превенцията на 

COVID-19, включително до ваксини; 



 

 

9932/21   sn/gd 5 

ПРИЛОЖЕНИЕ ECOMP.3.A  BG 
 

7. КАТО ОТЧИТА, че Съюзът участва активно във всеобхватен диалог в рамките на 

Световната търговска организация (СТО) и други международни форуми, за да се 

разгледат начините, по които ефективните и прагматични подходи, като например 

обединението с цел предоставяне на кръстосани лицензии, инициативите за 

лицензиране и платформите за споделяне на знания/ваксини, може най-добре да 

подкрепят финансово достъпния и равнопоставен достъп до лекарствени продукти, 

диагностика, ваксини и лечение за COVID-19, с цел да се осигури надежден, бърз и 

универсален отговор на пандемията; КАТО ОТЧИТА, че Съюзът е готов да обсъди и 

други инструменти, включително възможностите за гъвкавост, предвидени в членове 

31 и 31а от Споразумението за свързаните с търговията аспекти на правата върху 

интелектуалната собственост; 

8. КАТО ОТЧИТА, че пандемията засегна и работата на службите за интелектуална 

собственост; КАТО ОТЧИТА, че службите за интелектуална собственост се адаптираха 

към това предизвикателство, по-специално чрез насърчаване на използването на онлайн 

процедури и на процедури без документи на хартиен носител, с което се гарантира 

безопасността на ползвателите на системата за интелектуална собственост и на 

персонала на службите за интелектуална собственост, както и гладкото функциониране 

в ЕС в услуга на иновациите; 

9. ПРИВЕТСТВА свързаните с COVID мерки за подкрепа от страна на Комисията, които 

дават възможност за една стабилна, солидна и балансирана система за интелектуална 

собственост, изградена върху екологосъобразна и цифрова основа, което ще допринесе 

за по-устойчива икономика; 

10. ОЧАКВА по-нататъшното обсъждане на евентуалните инструменти в областта на 

интелектуалната собственост и на опциите за по-добра координация с цел справяне с 

трансграничните кризисни ситуации; ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ готовността на 

Комисията да предостави, в контекста на работата на Работната група за промишленото 

разрастване на производството на ваксини срещу COVID-19, подкрепа по всички 

въпроси, свързани с интелектуалната собственост; 

11. КАТО ПРИПОМНЯ, че ЕС е основният износител на ваксини в световен мащаб, като 

половината от цялото производство в Съюза се изпраща за останалата част от света, и 

че той е сред водещите финансови донори за механизма COVAX, ИЗТЪКВА 

необходимостта от засилена глобална подкрепа за механизма COVAX и ПРИЗОВАВА 

всички държави – производителки на ваксини, да позволят износа и да избегнат 

въвеждането на мерки, които прекъсват веригите на доставки, като по този начин 

допринасят активно за глобалните усилия за увеличаване на доставките в световен 

мащаб; 
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МСП и тяхното икономическо възстановяване 

12. КАТО СЪЗНАВА, че влошаващата се епидемична обстановка доведе до приемането на 

многобройни ограничителни мерки за предотвратяване и реагиране на пандемията; 

13. КАТО СЧИТА, че е необходимо спешно да се разработят и приложат нови 

инструменти за подпомагане на МСП при поемането на техните оперативни разходи, 

включително свързаните със защитата и управлението на техните права върху 

интелектуалната собственост, с цел да се ограничат негативните последици за 

цялостното им финансово състояние; 

14. ОТЧИТА нарасналите трудности, причинени от настоящата криза, и неизбежните 

последици за икономическите субекти, по-специално за МСП, особено що се отнася до 

определянето на бизнес стратегии за засилване на тяхната конкурентоспособност и 

ускоряване на икономическия растеж; 

15. ПОДЧЕРТАВА, че защитата и оползотворяването на правата върху интелектуалната 

собственост и търговските тайни е основен фактор за МСП с цел 

конкурентоспособност, иновации, генериране на стойност и гарантиране на 

устойчивост; 

16. ПРИЗНАВА, че научноизследователските инфраструктури създават добавена стойност, 

когато се използват едновременно за целите на научните изследвания и технологичните 

приложения – област, в която интелектуалната собственост играе важна роля при 

сътрудничеството с предприятията, по-специално МСП, като по този начин отключва 

иновационния потенциал за постигане на по-широките стратегически приоритети на 

ЕС; 

17. СПОДЕЛЯ оценката, направена в плана за действие в областта на интелектуалната 

собственост, че голяма част от МСП и изследователите все още не се възползват в 

пълна степен от възможностите, които предлага защитата на интелектуалната 

собственост и нейното оползотворяване, и във връзка с това ПРИЗОВАВА за по-

нататъшни действия за насърчаване на ефективното използване и прилагане на 

интелектуалната собственост в МСП; 
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18. Във връзка с това ПРИВЕТСТВА стартирането и изпълнението на фонда за 

подпомагане на МСП от Комисията и Службата на Европейския съюз за интелектуална 

собственост (EUIPO), който осигурява финансиране за предоставянето на консултации 

относно ролята на интелектуалната собственост като част от бизнес стратегията на 

МСП, както и за регистрацията на търговски марки и промишлени дизайни чрез 

системите за интелектуална собственост на национално и регионално равнище и на 

равнище ЕС; СЧИТА, че би било полезно в бъдеще това подпомагане да обхване и 

патентите; 

19. ПРИЗНАВА, че работата на EUIPO и на националните и регионалните служби за 

интелектуална собственост в рамките на мрежата на Европейския съюз за 

интелектуална собственост (EUIPN) ще бъде от основно значение за успеха на тази 

нова инициатива, по-специално в сътрудничество с общите инструменти за подкрепа на 

бизнеса, като например мрежата „Enterprise Europe“, клъстерните инициативи и други 

свързани с интелектуалната собственост мрежи за подкрепа, като например центровете 

за информация относно патентите; 

20. ПРИКАНВА Комисията да развие и засили сътрудничеството с EUIPN и различните 

свързани с интелектуалната собственост мрежи за подкрепа и доставчици на услуги, за 

да се гарантира съгласуваност и взаимно допълване на настоящите и бъдещите мерки 

за подкрепа на интелектуалната собственост за МСП във всички държави – членки на 

ЕС, така че да бъдат обхванати всички права върху интелектуалната собственост, като 

по този начин се насърчават конкурентоспособността на малките предприятия, 

иновациите и достъпът им до чуждестранни пазари; 

Екологосъобразни и цифрови технологии 

21. КАТО ИМА ПРЕДВИД, че осигуряването на устойчиво бъдеще, което да е по-

обещаващо за следващото поколение, изисква ефективно и ефикасно научно и 

основано на бизнеса взаимодействие между интелектуалната собственост и 

иновациите; 

22. ПРИЗНАВА, че е необходимо да се проведе дебат относно значението на защитата на 

иновативните решения в областта на екологосъобразните и цифровите технологии като 

средство за насърчаване на икономическия растеж и на устойчивото развитие на 

съвременните общества; 
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23. ПРИЗНАВА основното значение на правата върху интелектуалната собственост като 

стимул за разработването и разпространението на устойчиви и съобразени с околната 

среда технологии във връзка със заключенията на Конференцията на ООН по 

изменението на климата от 2019 г., които мотивираха държавите и стопанските 

организации да възприемат по-социално и по-екологосъобразно поведение, което наред 

с другото води до използването на правата върху интелектуалната собственост като 

инструмент за установяване на съвместни стратегии за споделяне на технологии; 

24. КАТО ИЗТЪКВА значението, което имат зелените и цифровите области за 

икономическото възстановяване и за развитието на дружествата, включително МСП, 

по-специално чрез екологосъобразните и цифрови технологии и отворените иновации 

като стратегия, които са включени в плана за действие в областта на интелектуалната 

собственост; 

25. ПОДЧЕРТАВА, че ЕС трябва да извлече максимална полза от своите отлични 

резултати в областта на научните изследвания и иновациите, за да подкрепи 

екологичния и цифров преход на икономиката на ЕС, включително чрез ефективно 

използване на интелигентна защита на интелектуалната собственост и управление чрез 

ефективни механизми за споделяне на интелектуалната собственост и трансфер на 

технологии; 

26. СЧИТА, че трябва спешно да се гарантира, че интелектуалната собственост 

продължава да бъде фактор, благоприятстващ цифровия и екологичен преход, като се 

отчита, че това следва да бъде в центъра на вниманието на един издръжлив на 

сътресения, процъфтяващ и устойчив ЕС; 

27. ПРИЗОВАВА Комисията и държавите членки да оползотворят максимално стимулите 

за използване на потенциала за творчество и иновации в областта на 

екологосъобразните и цифровите технологии в целия ЕС; 

Правоприлагане в областта на интелектуалната собственост 

28. ПРИВЕТСТВА текущите усилия на публичния и частния сектор за борба с 

нарушенията на правата върху интелектуалната собственост офлайн и онлайн и за 

обръщане на тенденцията за засилване на това явление, като с това заема становището, 

че е налице ясна необходимост от увеличаване на усилията и се отчита важната роля, 

която новите технологии могат да играят за постигането на поставените в тази област 

цели; 
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29. СЧИТА, че борбата с нарушенията на правата върху интелектуалната собственост 

трябва задължително да включва ефективно прилагане на съществуващата правна 

рамка, и ИЗТЪКВА, че е важно правоприлагащите органи да разполагат с подходящ 

капацитет за борба с нарушенията на правата върху интелектуалната собственост; 

30. За да може да се гарантира предприемането на по-ефективни мерки срещу нарушенията 

на правата върху интелектуалната собственост, СЧИТА за необходимо да се насърчат 

размишленията относно предотвратяването на наказуемите нарушения на правата 

върху интелектуалната собственост и борбата с тях, по-специално фалшифицирането и 

пиратството, както и връзките с международните икономически и финансови 

престъпни среди поради участието на организирани престъпни групи, включително 

относно евентуалната необходимост да се направи преглед на съществуващите правни 

различия между наказателноправните рамки на държавите членки, на евентуалните 

пропуски в наказателното право и в наказателното преследване и на правните и 

практическите пречки пред трансграничното сътрудничество в рамките на ЕС; 

31. ПРИВЕТСТВА доклада на Комисията относно функционирането на Меморандума за 

разбирателство относно продажбата на фалшифицирани стоки по интернет8; КАТО 

ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ факта, че подписалите го страни считат Меморандума за 

разбирателство за ценен инструмент за обмен на информация и добри практики и за 

гарантиране на ефективно сътрудничество между носителите на права и онлайн 

платформите. Тъй като на онлайн пазарите обемът на фалшифицираните стоки все още 

е неприемливо висок, СЧИТА, че тези усилия ще бъдат съществено засилени със 

Законодателния акт за цифровите услуги и бъдещия инструментариум на ЕС за борба с 

фалшифицирането; 

32. СЧИТА, че е наложително ЕС да се стреми да сведе до минимум съществуващите 

слабости, като направи оценка на необходимостта от модернизиране на 

съществуващата правна рамка, като по този начин гарантира интелигентното и 

стратегическо използване на интелектуалната собственост и ефективната борба с 

нарушенията на правата върху интелектуалната собственост; 

33. ПОДЧЕРТАВА значението на включването на борбата с нарушенията на правата върху 

интелектуалната собственост, включително фалшифицирането и пиратството, сред 

приоритетите на всички имащи отношение политики на Съюза; 

                                                 
8 10189/20. 
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Патенти 

34. ЗАЯВЯВА ОТНОВО, че цени високо полезните обсъждания в Административния съвет 

на Европейската патентна организация, включително в Комитета по патентно право, 

относно патентоспособността на биологични по своята същност процеси за 

производство на растения или животни и на продуктите, получени чрез такива процеси, 

които бяха насочени към постигане на задълбочено разбиране, въз основа на основан на 

данни подход, на Директива 98/44/ЕО относно правната закрила на биотехнологичните 

изобретения и на съответните разпоредби на Европейската патентна конвенция; 

ПРИВЕТСТВА процеса на мониторинг и докладване, стартиран от Европейското 

патентно ведомство във връзка с неговите практики за издаване на патенти в 

съответствие със Становище G 3/19 на Разширената колегия по жалбите на ЕПВ от 14 

май 2020 г.; 

35. КАТО ПРИПОМНЯ, че сертификатите за допълнителна закрила имат за цел да 

компенсират новаторите за загубата на ефективна патентна защита поради времевите 

срокове, необходими за задължителните клинични изпитвания и за процедурите за 

издаване на разрешения за пускане на пазара, с което се насърчават иновациите в 

Съюза и се допринася за предотвратяване на излизането на тези индустрии от Съюза; 

36. КАТО ИМА ПРЕДВИД, че защитата на сертификатите за допълнителна закрила се 

осигурява на национално равнище, което може да доведе до различни решения в 

рамките на ЕС, а оттук и до паралелни съдебни производства, което евентуално би 

могло да доведе до неефективност, правна несигурност и липса на яснота и 

предвидимост в ЕС; 

37. ПРИЗНАВА, че е важно да продължи работата по една по-съгласувана система, както 

и, в този контекст, да се проучат допълнителни и по-хармонизирани решения за 

преодоляване на всички съществуващи пречки; ПРИВЕТСТВА усилията, заложени в 

плана за действие в областта на интелектуалната собственост, за подобряване на 

системата за сертификати за допълнителна закрила. 
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